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IMPORTANT
Before use, the wearer must read and understand these User Instructions. Keep these User Instructions for
reference. If you have questions regarding this product, contact 3M Technical Service in your region.

Intended Use
The 3M™ Versaflo™ PAPR Covers are designed only to be used with the 3M™ Versaflo™ Powered Air Purifying
Respirators (PAPR).

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Read completely and follow the User Instructions for the PAPR system being used with this PAPR cover to complete
system assembly, inspection, performance checks, and storage.

3yrs.

Warnings and Limitations

s This accessory is part of a system that helps protect against certain airborne contaminants. Failure to
follow these instructions may reduce respirator performance, expose you to contaminants above the
Workplace Exposure Limit (WEL) or Occupational Exposure Limit (OEL) and may result in sickness or
death.

Do not use PAPR Cover without Filter Cover.

Do not use with parts or accessories other than those manufactured by 3M as described in these User
Instructions.

Do not use these products around heat, flames, or sparks. Select and wear appropriate protection when
exposed to sparks and/or flames. Failure to do so may result in serious injury.

Only use TR-381 PAPR Cover with TR-332 battery configurations.

A CAUTION
Keep blower intake clear and free of obstruction. Failure to do so will cause the low flow alarm to alarm.

PAPR Cover does not seal the PAPR system from environmental exposures.
PAPR Cover may offer limited splash protection.

During decontamination shower or other heavy flow applications, PAPR cover should be unzipped to allow for
drainage.

Assembly
3M™ Versaflo™ TR-300+ PAPR System with TR-381 PAPR Cover

3M™ Versaflo™ TR-600 and TR-800 PAPR System with TR-681 PAPR Cover




Attaching to M-Series

FR-CANADA

IMPORTANT

Avant de se servir du produit, I'utilisateur doit lire et comprendre les présentes Directives d’utilisation. Conserver
ces Directives d'utilisation a titre de référence. Pour toute question relative a ce produit, communiquer avec le
Service technique de 3M de votre région.

Utilisation prévue
Les Protege-filtres pour appareils de protection respiratoire d’épuration d’air propulsé Versaflo"® 3M"¢ sont destinés
uniquement a une utilisation avec les Appareils de protection respiratoire d’épuration d’air propulsé Versaflo® 3MMC,

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 4

Lire au complet et suivre les Directives d’utilisation du systéme d’appareil de protection respiratoire d’épuration d’air
propulsé qui est utilisé avec ce protege-filtre, afin d’assembler le systéme, d’effectuer une inspection et un controle
de rendement, et d’entreposer.

3ans

Mises en garde et restrictions

"| Cet accessoire fait partie intégrante d’un systeme qui protége contre certains contaminants en
suspension dans I'air. Tout manquement relatif a ces directives peut réduire le rendement de I'appareil
de protection respiratoire, surexposer I'utilisateur a des contaminants au-dessus de la limite d’exposition
professionnelle (LEP) ou a la limite d’exposition permise en milieu de travail (LEMT) et causer des
problémes de santé ou entrainer la mort.

Ne pas utiliser I'appareil de protection respiratoire d’épuration d’air propulsé sans le protege-filtre.

Ne pas utiliser avec des piéces ou des accessoires autres que ceux qui sont fabriqués par 3M, comme
I'expliquent les présentes Directives d'utilisation.

Ne pas utiliser ces produits a proximité de sources de chaleur, de flammes ou d’étincelles. Choisir et
porter une protection appropriée en présence d’étincelles et/ou de flammes. Tout manquement a ces
directives peut provoquer des blessures graves.

Utilisez uniquement le couvercle PAPR TR-381 avec les configurations de piles TR-332.



A AVERTISSEMENT
Garder I'admission d’air du souffleur propre et exempt d’obstructions. Le non-respect de cette directive déclenchera
I"alarme de faible débit d’air.
Le protége-filtre pour appareils de protection respiratoire d’épuration d’air propulsé ne rend pas le systéme étanche
contre les expositions a I'environnement.
Le protége-filtre pour appareils de protection respiratoire d’épuration d’air propulsé peut offrir une protection limitée
contre les éclaboussures.
Pendant la douche de décontamination ou d’autres applications a débit élevé, ouvrir le protége-filtre pour appareils de
protection respiratoire d’épuration d’air propulsé pour permettre I’écoulement.

Montage
Systeme d’appareil de protection respiratoire d’épuration d’air propulsé TR-300+ Versaflo"® 3M" avec Protége-filtre
TR-381

Systéme d’appareil de protection respiratoire d’épuration d’air propulsé TR-600 et TR-800 Versaflo® 3MM¢ avec
Protege-filtre TR-681

Fixation a la Série H et a la Série S




SP-LATIN AMERICA

IMPORTANTE

Antes de usar este producto, el usuario debe leer y comprender estas Instrucciones de uso. Guarde estas
Instrucciones de uso para consultarlas en un futuro. Si tiene alguna pregunta sobre este producto, comuniquese con
el Servicio Técnico de 3M de su region.

Uso previsto
Las cubiertas para el respirador purificador de aire motorizado (PAPR) 3M™ Versaflo™ estéan disefiadas para su uso
exclusivo con los PAPR 3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 4

Lea por completo y siga las Instrucciones de uso correspondientes al sistema de PAPR que se utilice con esta
cubierta para realizar su montaje, inspeccion, verificaciones de rendimiento y almacenamiento.

3 afos

Advertencias y limitaciones

| Este accesorio forma parte de un sistema que ayuda a reducir la exposicion a ciertos contaminantes
atmosféricos. Si no se siguen estas instrucciones, es posible que se reduzca el rendimiento del
respirador, que usted se exponga a contaminantes que superen el limite de exposicion en el lugar de
trabajo (WEL) o el limite de exposicion ocupacional (OEL) y que se provoquen enfermedades o la
muerte.

No use la cubierta del PAPR sin la cubierta del filtro.

No la use con piezas o accesorios que no sean manufacturados por 3M, como se describe en estas
Instrucciones de uso.

No utilice estos productos cerca de fuentes de calor, llamas o chispas. Seleccione y use la proteccion
adecuada cuando esté expuesto a chispas o llamas. De lo contrario, podrian producirse lesiones
graves.

Utilice solo la cubierta TR-381 PAPR con configuraciones de bateria TR-332.
A PRECAUCION

Mantenga la entrada del soplador despejada y libre de obstrucciones. De lo contrario, se activara la alarma de flujo
bajo.

La cubierta del PAPR no aisla al sistema PAPR frente a las exposiciones ambientales.
La cubierta del PAPR puede ofrecer una proteccion limitada contra salpicaduras.

Durante la ducha de descontaminacion u otras aplicaciones de flujo pesado, se debe abrir la cubierta del PAPR para
permitir su drenaje.

Montaje
Sistema PAPR 3M ™ Versaflo ™ TR-300+ con cubierta TR-381 para PAPR

=
A




Conexién a la serie M

Conexion a la serie H/S

PT - BRAZIL

IMPORTANTE

Antes do uso, 0 usuario deve ler e entender estas Instrugdes de uso. Mantenha estas Instrugdes de uso para
referéncia. Se vocé tiver perguntas sobre este produto, entre em contato com a assisténcia técnica da 3M em sua
regiao.

Uso Pretendido

As coberturas PAPR 3M™ Versaflo™ foram projetadas apenas para serem usadas com os Respiradores
Purificadores de Ar Motorizados (PAPR) 3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 4

Leia completamente e siga as Instrugoes de uso do sistema PAPR que esta sendo usado com esta cobertura PAPR
para concluir a montagem, inspecao, verificagoes de desempenho e armazenamento do sistema.

3 anos.

Avisos e limitagoes

Este acessorio faz parte de um sistema que ajuda a proteger contra certos contaminantes transportados
pelo ar. 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode reduzir o desempenho do respirador, expondo vocé
a contaminantes acima do Limite de Exposi¢ao no Local de Trabalho (WEL) ou do Limite de Exposicéo
Ocupacional (OEL) e pode resultar em doenca ou morte.

N&o use a cobertura PAPR sem a tampa do filtro.

Néo utilize com pegas ou acessorios que nao sejam os fabricados pela 3M, conforme especificado
nestas Instrugdes de uso.

Néo use estes produtos na proximidade de calor, chamas, ou fagulhas. Selecione e use protegao
adequada quando exposto a faiscas e/ou chamas. Nao realizar este procedimento pode ocasionar
graves ferimentos.

Use apenas a tampa PAPR TR-381 com configuracdes de bateria TR-332.




A CUIDADO
Mantenha a entrada do ventilador limpa e livre de obstrugdes. Caso contrario, o alarme de fluxo baixo sera acionado.
A cobertura PAPR néo veda o sistema PAPR de exposicdes ambientais.
A cobertura PAPR pode oferecer protegéo limitada contra respingos.

Durante o banho de descontaminagéo ou outras aplicactes de fluxo pesado, a cobertura PAPR deve ser aberta para
permitir a drenagem.

Montagem
Sistema 3M™ Versaflo™ TR-300+ PAPR com cobertura TR-381 PAPR

T




BAXHO

Mpeam ynotpeba nuueTo, KOETO LLie M3NoN3Ba NpoaykTa, TpsbBa Aa npoyeTe u pasbepe Tean MHempykyuu 3a
nompebumens. 3anaseTe Tean MHcmpykyuu 3a nompebumerns 3a cnpaska. AKo IMaTe BbMpoCK OTHOCHO TO3K
MpOAYKT, CBbPXETE Ce C TexHn4eckata cryx0a Ha 3M BbB BaLLns PErVIOH.

MpenHa3HayeHune

Kanauwte 3a 3axpaHBaHu OT eHeprus pecnpaTopu 3a npeyncTBaHe Ha Bbagyxa (PAPR) 3M™ Versaflo™ ca
NpOEeKTUPaHK camo 3a ynoTpeba CbC 3axpaHBaHu OT EHEPIS PECNNpaTopX 3a NpeyncTBaHe Ha Bbaayxa (PAPR) 3M™
Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 4

MpoyeTeTe HaMbAHO U creaBaiiTe MHCMpyKyuume 3a nompebumers 3a cucTeMaTa Ha 3axpaHBaHus OT eHepriis
pecnupaTop 3a npeuncTeaHe Ha Bb3ayxa (PAPR), n3nonaeaHa c T031 kanak 3a 3axpaHBaHW OT EHepriist pecnpaTopu
3a npeymncTBaHe Ha Bb3ayxa (PAPR), 3a Aa U3MbIHUTE MOHTaXa Ha cucTeMaTa, MHCTIEKLMSATa, MPOBEPKUTE Ha
€heKTUBHOCTTa U1 CbXPaHEHMETO.

3 roguHm

oo
MpeaynpexaeHus n orpaHUyeHus

*| To3u akcecoap e 4acT OT C1CTEMA, KOSTO NoMara 3a 3aLLyTa CpeLLly HAKOM MpeHacsHN No Bb3adyxa
3ambpcuTeni. HecnassaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLM MOXe [ja Hamanu edheKTMBHOCTTa Ha pecrpaTtopa, ja
BM M3NOXM HA 3aMbPCUTENM Haj rpaHuLaTa Ha ekcnoanuus Ha paboTHoTo mscto (WEL) nnm rpaHuuata
Ha npochecvoHanHa ekcnosnums (OEL) n moxe ga AoBefe Ao 3a6onsiBaHe UM CMbPT.

He u3nonaBaiite kanaka 3a 3axpaHBaHi OT eHeprus pecnupaTopy 3a npeyncTBaHe Ha Bbagyxa (PAPR)
6e3 kanak 3a gunTbpa.

He 13non3saiiTe ¢ 4aCTv Ui akcecoapw, PasiiiiHm OT Tean, NPou3BeeHN oT 3M, KakTo e onmcaHo B Tean
WHempykyuu 3a nompe6umers.

He n3nonagaiite Te3u NpoAyKTM OKOMO TOMMMHA, NNambLy unn uckpu. M3bepete 1 HoceTe noaxoasiua
3almTa npu.

uanaraHe Ha uckpun ninm nnambLy. Hecna3saHeTo Ha ToBa MOXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HM
HapaHABaHUA.

C kocpurypavmmte Ha Batepun TR-332 n3nonagaiite camo kanaka 3a PARP TR-381.

A BHumanve
[lpbxTe Bxofa Ha BeHTMNaTopa Yn1CT 1 Be3 npendTcTeus. HecnasaHeTo Ha TOBa M3NCKBaHe Ll A0BEAE 0
aKTVBMpaHe Ha anapmara 3a HUCbK AebuT.
KanakbT 3a 3axpaHBaHIst OT eHeprilst pecnupatop 3a npeyncTate Ha Bbagyxa (PAPR) He 3onvpa cuctemara Ha To3n
pecnupaTtop OT U3naraHe Ha BIMSHWSTA Ha OKoMHaTa cpeaa.
KanakbT 3a 3axpaHBaH1 OT eHepris pecnpaTopy 3a npedncTBaqe Ha Bbaayxa (PAPR) mMoxe fa npeanara orpaHinieHa
3aLLyTa CpeLLy NpbCKi.
o Bpeme Ha [yLIoBe 3a Ae3nHeKLUMpaHe Uiu Npu LPpYrv NPUNOKEHNs: CbC CUMEH AEDUT, kanakbT 3a 3axpaHBaHus
OT eHeprvs pecvpaTop 3a NpeuncTeaHe Ha Bbayxa (PAPR) Tpabea aa 6bae paskonyaH, 3a fa Aafe Bb3MOXHOCT 3a
ApeHax.

MoHTax
CucTema Ha 3axpaHBaH OT eHepriis pecnupaTop 3a npeyncTBaHe Ha Bbagyxa (PAPR) 3M™ Versaflo™ TR-300+ ¢
Kanak 3a Takbs pecnuparop TR-38




CwicTema Ha 3axpaHBaH OT EHepriist pecrnupaTop 3a npeyncTBaHe Ha Bbagyxa (PAPR) 3M™ Versaflo™ TR-600 n TR-
800 c kanak 3a TakbB pecnvpatop TR-681

VAZNO
Prije uporabe korisnik mora proitati i razumijeti ove upute za uporabu. SaCuvajte ove upute za uporabu za kasniju
referencu. Ako imate pitanja u vezi s ovim proizvodom, obratite se tehnickoj sluzbi tvrtke 3M u regiji.

Namjena
PAPR zastite 3M™ Versaflo™ namijenjena su samo za uporabu s motornim respiratorima za pro¢is¢avanje zraka
(PAPR) 3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Procitajte i slijedite u potpunosti upute za uporabu za PAPR sustav koji se upotrebljava s ovom PAPR zastitom kako
biste sastavili, provjerili, testirali i pohranili proizvod.

3 godine




Upozorenja i ogranic¢enja

“| Ovaj dodatak dio je sustava koji pomaze u zastiti od odredenih oneciS¢ivaca u zraku. Nepostivanje ovih

uputa moze smanijiti ucinkovitost respiratora, izloZiti korisnika zagadivacima iznad granice izloZzenosti na
radnom mjestu ili granice profesionaine izloZenosti te moze rezultirati pojavom bolesti ili smréu.
Nemojte upotrebljavati PAPR zastitu bez poklopca filtra.

Nemojte upotrebljavati s drugim dijelovima ili priborom osim onih koje proizvodi tvrtka 3M, kako je opisano
U ovim uputama za uporabu.

Nemojte upotrebljavati ove proizvode u blizini izvora topline, plamena ili iskre. Odaberite i nosite
odgovarajuéu zastitu kada ste

IzloZeni iskrama i/ili plamenu. U suprotnom moze doci do ozbiljnih ozljeda.
Upotrebljavajte samo PAPR zastitu TR-381 s konfiguracijama s baterijom TR-332.

A OPREZ
Odrzavaite ulaz puhaca Cistim i bez zapreka. Ako to ne ucinite, aktivirat ¢e se alarm niskog protoka.
PAPR zastita ne titi PAPR sustav od utjecaja iz okoliSa.
PAPR zastita moze pruZiti ograni¢enu zastitu od prskanja.

Tijekom tusiranja za dekontaminaciju ili drugih primjena s jakim protokom, PAPR zatitu treba otkopcati kako bi se
omogucila cijedenje.

Montaza
PAPR sustav 3M™ Versaflo™ TR-300+ s PAPR zastitom TR-381
T =

Postavljanje na seriju H/ seriju S




DULEZITE

Pred pouzitim si uzivatel musi pfecist tento navod k pouZziti a porozumét mu. Tento navod k pouZiti si uschovejte pro
pfipadnou budouci potfebu. Pokud méate dotazy tykajici se tohoto produktu, obratte se na technicky servis spolecnosti
3M ve svém regionu.

Uréeny ucel pouziti
Kryty PAPR 3M™ Versaflo™ jsou uréené pouze k pouZiti s filtroventilanimi jednotkami 3M™ Versaflo™ (PAPR).
TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 4

Kompletné si prectéte a dodrzujte tento ndvod k pouZiti pro systém PAPR, ktery se bude pouzivat s timto krytem
PAPR, a postupuijte podle néj pfi montézi systému, inspekci, kontrole vykonu a skladovani.

3 roky

Varovani a omezeni

*| Toto pfisluSenstvi je soucasti systému, ktery pomaha chranit pred urcitymi kontaminanty pfenaSenymi
vzduchem. Nedodrzeni téchto pokyn( miiZe snizit vykon jednotky, vystavit vas kontaminantim nad limitni
hodnoty expozice v pracovnim prostfedi nebo nad limitni hodnoty expozice na pracovisti (PEL) a mize mit
za nasledek nemoc nebo smrt.

Nepouzivejte kryt PAPR bez krytu filtru.
Nepouzivejte s jinymi dily ani pfisluSenstvim neZ s témi uvedenymi v tomto navodu k pouZiti, které vyrabi
spole¢nost 3M.

Nepouzivejte tyto produkty v blizkosti zdroje tepla, plament nebo jisker. Pi vystaveni jiskram a/nebo
plamenlm si zvolte adekvatni ochranu.

Anasadte vhodné ochranné prostredky. Pokud tak neucinite, mtize dojit k vaznému zranéni.
Pouzivejte pouze kryt TR-381 PAPR s konfiguraci baterii TR-332.

A POZOR
Udrzujte privod jednotky Cisty a bez priekazek. Pokud tak neucinite, spusti se alarm nizkého pratoku.
Kryt PAPR nechrani systém PAPR hermeticky pfed okolnim prostiedim.
Kryt PAPR muze poskytnout omezenou ochranu pred postfikanim.

Béhem dekontaminacni sprchy nebo pfi jinych aplikacich s vysokym pritokem je nutné kryt PAPR otevfit, aby se umoznil
odtok.

Montaz
Systém PAPR 3M™ Versaflo™ TR-300+ s krytem PAPR TR-381

Systém PAPR 3M™ Versaflo™ TR-600 a TR-800 s krytem PAPR TR-681
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Pfipojeni k néhlavnimu dilu fady M

VIGTIGT
For brug skal brugeren lese og forsté denne brugsanvisning. Gem denne brugsanvisning til reference. Hvis du har
spergsmal vedrorende dette produkt, skal du kontakte 3M’s tekniske service i dit omrade.

Tilsigtet anvendelse
3M™ Versaflo™ PAPR-overtrak er designet til kun at blive brugt med 3M™ Versaflo™ turbo-systemer.
TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 v

Lees fuldsteendigt, og falg brugsanvisningen til turbo-systemet, der bruges med dette turbo-overtraek, for at fuldfare
systemmontering, inspektion, ydeevnekontrol og opbevaring.

3ar.

Advarsler og begraensninger

Dette tilbeher er en del af et system, der hjeelper med at beskytte mod visse former for luftbaren
forurening. Manglende overholdelse af disse instruktioner kan reducere systemets ydeevne, udsette dig
for forurenende stoffer over arbejdspladsens greenseverdier (GV) og kan resultere i sygdom eller ded.
Brug ikke turbo-overtraekket uden filterdaeksel.

Brug ikke med andre dele eller andet tilbehgr end hvad, der er fremstillet af 3M som beskrevet i denne
brugsanvisning.

Brug ikke disse produkter omkring varme, flammer eller gnister. Veelg og brug passende beskyttelse ved

eksponering for gnister og/eller flammer. Manglende overholdelse af dette kan resultere i alvorlig
personskade.

Brug kun TR-381 turbo-overtraeek med TR-332-batterikonfigurationer.



A Advarsel
Hold bleasertilfarslen Klar og fri for forhindringer. Manglende overholdelse af dette vil udlgse alarmen for lavt flow.
Turbo-overtraekket forsegler ikke turbo-systemet mod miljpeksponeringer.
Turbo-overtreekket kan yde begreenset steenkbeskyttelse.

Under dekontamineringsbad eller anvendelser med kraftigt flow, skal turbo-overtraekket lynes op for at muliggere
draening.

Montering

BELANGRIJK
Voor gebruik moet de drager deze Gebruiksaanwijzing lezen en begrijpen. Bewaar deze Gebruiksaanwijzing ter
referentie. Neem contact op met de technische dienst van 3M in uw regio als u vragen hebt over dit product.

Beoogd gebruik
De 3M™ Versaflo™ PAPR-hoezen zijn alleen ontworpen voor gebruik met de 3M™ Versaflo™ aangedreven
motorunits (PAPR).

13



TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Lees en volg de hele Gebruiksaanwijzing voor het met deze PAPR-hoes gebruikte PAPR-systeem voor de juiste
systeemmontage, inspectie, prestatiecontroles en opslag.

3 jaar.

Waarschuwingen en beperkingen

"| Dit accessoire maakt deel uit van een systeem dat helpt beschermen tegen bepaalde verontreinigingen
in de lucht. Het niet opvolgen van deze instructies kan de prestaties van het PBM verminderen, u
blootstellen aan verontreinigingen boven de blootstellingslimiet op de werkvloer (Workplace Exposure
Limit, WEL) of arboblootstellingslimiet (Occupational Exposure Limit, OEL) en kan leiden tot ziekte of
overlijden.

Gebruik de PAPR-hoes niet zonder Filterkap.

Niet gebruiken met andere onderdelen of accessoires dan die vervaardigd door 3M zoals beschreven in
deze Gebruikers instructies.

Gebruik deze producten niet in de buurt van hitte, viammen of vonken. Kies en draag geschikte
bescherming wanneer u wordt blootgesteld aan vonken en/of viammen. Als u dit niet doet, kan dit
leiden tot ernstig letsel.

Alleen de TR-381 PAPR-hoes gebruiken met TR-332-batterijconfiguraties.
A LET OP

Houd de inlaat van de motorunit open en vrij van obstructies. Als u dit niet doet, wordt het alarm voor laag debiet
geactiveerd.

De PAPR-hoes sluit het PAPR-systeem niet af tegen omgevingsinvioeden.
De PAPR-hoes biedt mogelijk beperkte spatbescherming.

Tijdens decontaminatiedouches of andere toepassingen met veel debiet, moet de PAPR-hoes worden opengeritst om
waterafvoer mogelijk te maken.

Montage
3M™ Versaflo™ TR-300+ PAPR-systeem met TR-381 PAPR-hoes

T AN




Bevestigen aan de M-serie

Bevestigen aan de H-serie/S-serie

TAHTIS!
Enne kasutamist peab kandja lugema ja mdistma seda kasutusjuhendit. Hoidke see kasutusjuhend uuesti
vaatamiseks alles. Kui teil on selle tootega seoses kiisimusi, votke tihendust oma piirkonna 3M-i tehnilise toega.

Kasutusotstarve
3M™ Versaflo™ toitega 6hupuhastusrespiraatori katted on mdeldud kasutamiseks ainult koos 3M™ Versaflo™
toitega Ohupuhastusrespiraatoritega.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Lugege selle toitega Ohupuhastusrespiraatori kattega kasutatava toitega 6hupuhastusrespiraatori stisteemi
kasutusjuhend taielikult 1abi ja jargige seda, et panna siisteem kokku, seda kontrollida, kontrollida selle toimivust ja
seda hoiustada.

3 aastat.

Hoiatused ja piirangud

| See tarvik on osa siisteemist, mis aitab kaitsta teatud ohu kaudu levivate saasteainete eest. Nende
juhiste eiramine voib vdhendada respiraatori toimimist, pohjustada kokkupuudet saasteainetega, mis
liletavad tookeskkonnas kokkupuute piirvadrtust voi tdokeskkonna ohutegurite piirvadrtust, ning voivad
pohjustada haiguse voi surma.

Arge kasutage toitega dhupuhastusrespiraatori katet ilma filtri katteta.
Arge kasutage teiste tootjate kui 3M-i toodetud osi véi tarvikuid, nagu on selles kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Arge kasutage neid tooteid kuumuse, leekide ega sédemete ldheduses. Valige ja kandke sobivaid
kaitsevahendeid, kui.

Puutute kokku sddemete ja/voi leekidega. Selle ndude eiramine voib pohjustada tosise vigastuse.
Kasutage PAPR-siisteemi filtrikatet TR-381 ainult koos akuga TR-332.

15
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A TAHELEPANU!
Hoidke respiraatori sisselaskeava puhtana ja takistusteta. Vastasel juhul kostub madala voolu alarm.

Toitega dhupuhastusrespiraatori kate ei kaitse toitega 6hupuhastusrespiraatori siisteemi keskkonnaga kokkupuute
eest.

Toitega Shupuhastusrespiraatori kate voib pakkuda pritsmete eest piiratud kaitset.

Desinfitseerimisdusi voi muude tugeva vooluga rakenduste ajal tuleb toitega dhupuhastusrespiraatori kate
tiihjendamise vdimaldamiseks lahti lukustada.

Kokkupanek

3M™ Versaflo™ TR-300+ toitega dhupuhastusrespiraatori siisteem koos TR-381 toitega 6hupuhastusrespiraatori
kattega

3M™ Versaflo™ TR-600 ja TR-800 toitega dhupuhastusrespiraatori stisteem koos TR-681 toitega
Ohupuhastusrespiraatori kattegar

TARKEAA
Kayttéjan on luettava ja ymmarrettava ndmé kdyttdohjeet ennen kéyttod. Séilytd ndmé kdayttdohjeet. Jos sinulla on
kysyttavaa tasta tuotteesta, ota yhteyttd 3M:n alueelliseen tekniseen palveluun.

Kayttotarkoitus
3M™ Versaflo™ -moottoroidun hengityssuojaimen suojukset on suunniteltu kaytettaviksi vain 3SM™ Versaflo™
-moottoroitujen hengityssuojainten (PAPR) kanssa.



TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Lue tdméan moottoroidun hengityssuojaimen suojuksen kanssa kéytettdvan moottoroidun hengityssuojainjarjestelmén
kdyttoohjeet kokonaan ja noudata niité jarjestelméan kokoonpanossa, tarkastuksessa, suorituskykytarkastuksessa ja
varastoinnissa.

Kolme vuotta.

Varoitukset ja rajoitukset

"| Tama lisévaruste on osa jérjestelmaa, joka auttaa suojautumaan tietyiltd ilman epépuhtauksilta.
Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi heikentdd hengityssuojaimen suorituskykyd, altistaa
epapuhtauksille, jotka ylittavat tydpaikalla altistumisen raja-arvon (WEL) tai tydperdisen altistumisen raja-
arvon (OEL), ja johtaa sairauteen tai kuolemaan.

A4 kéyta moottoroidun hengityssuojaimen suojusta ilman suodattimen suojusta.

A4 kéyta muiden kuin 3M:n valmistamien osien tai lisévarusteiden kanssa, kuten kuvattu nissd kéytto
ohjeissa.

A4 altista nit tuotteita kuumuudelle, liekeille tai kipindille. Valitse kayttdon sopiva suoja, kun

tapahtuu altistumista kipindille ja/tai liekeille. Muussa tapauksessa seurauksena voi olla vakava
loukkaantuminen.

Kéyté vain TR-381 -moottoroidun hengityssuojaimen suojusta TR-332-akkukokoonpanojen kanssa.

A VAROITUS
Pida puhaltimen imuosa puhtaana ja esteettomand. Muussa tapauksessa matalavirtaushalytys hélyttaa.
Moottoroidun hengityssuojaimen suojus ei eristd moottoroitua hengityssuojainjérjestelméa ympéristoaltistuksilta.
Moottoroidun hengityssuojaimen suojus voi suojata roiskeilta rajallisesti.
Puhdistuksen aikana on suojuksen vetoketju oltava avattava kuivauksen mahdollistamiseksi.

Kokoonpano

3M™ Versaflo™ TR-300+ -moottoroitu hengityssuojainjarjestelma ja TR-381- moottoroidun hengityssuojaimen
suojus

3M™ Versaflo™ TR-600- ja TR-800- moottoroitu hengityssuojainjérjestelmé ja TR-681- moottoroidun
hengityssuojaimen suojus
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Liittdminen M-sarjaan

IMPORTANT

Avant toute utilisation, le porteur doit lire et comprendre les présentes Consignes d'utilisation. Conservez ces
Consignes d’utilisation a titre de référence. Pour toute question relative a ce produit, contactez I'assistance technique
3M dans votre région.

Utilisation prévue

Les housses pour systémes respiratoires a ventilation assistée 3M™ Versaflo™ sont congues uniquement pour étre
utilisées avec les systémes respiratoires a ventilation assistée (PAPR) 3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 4

Lisez entierement les Consignes d’utilisation et suivez-les pour le systeme respiratoire a ventilation assistée utilisé
avec cette housse pour systemes respiratoires a ventilation assistée pour procéder a I'assemblage, a I'inspection,
aux contréles de performance et au stockage du systeme.

Durée de conservation en stockage : 3 ans a partir de la date de fabrication

Avertissements et limites

| Cet accessoire fait partie d’un systéme qui contribue & la protection contre certains contaminants
atmosphériques. Le non-respect de ces instructions peut réduire les performances du systéme
respiratoire, vous exposer a des contaminants supérieurs aux valeurs limites d’exposition professionnelle
VLEP et VLCT et peut entrainer une maladie ou la mort.

Ne pas utiliser la housse pour systémes respiratoires a ventilation assistée sans le couvre-filtre.

Ne pas utiliser avec des piéces ou des accessoires autres que ceux fabriqués par 3M, comme décrits
dans les présentes Consignes d’utilisation.

Ne pas utiliser ces produits a proximité d’une source de chaleur, de flammes ni d’étincelles. Choisir et
porter une protection appropriée en cas d’exposition a des étincelles et/ou des flammes. Le non-respect
de cette consigne peut entrainer des blessures graves.

Utilisez uniquement la protection TR-381 avec les configurations de batterie TR-332.




A ATTENTION
Veillez a ce que I'entrée du moteur soit dégagée et ne soit pas obstruée. Si ce n’est pas le cas, I'alarme de faible débit
se déclenchera.
La housse pour systéme de protection respiratoire a ventilation assistée ne protége pas le systéme de protection
respiratoire a ventilation assistée contre les expositions environnementales.
La housse pour systéme de protection respiratoire a ventilation assistée peut offrir une protection limitée contre les
éclaboussures.

Lors d’une douche de décontamination ou d’autres applications a fort débit, la housse pour systeme de protection
respiratoire & ventilation assistée doit étre dézippée pour permettre le drainage.

Assemblage
Systéme respiratoire a ventilation assistée 3M™ Versaflo™ TR-300+ avec housse pour systémes respiratoires a
ventilation assistée TR-381

Systéme respiratoire a ventilation assistée 3M™ Versaflo™ TR-600 et TR-800 avec housse pour systémes
respiratoires a ventilation assistée TR-681
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WICHTIG

Vor dem Gebrauch muss der Trager diese Gebrauchsanleitung lesen und verstehen. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanleitung zum Nachschlagen auf. Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt haben, wenden Sie sich an den
technischen Kundendienst von 3M in lhrer Region.

Verwendungszweck
Die 3M™ Versaflo™ Schutziiberziige fiir Geblase sind nur zur Verwendung mit den 3M™ Versaflo™
Geblasesystemen der TR Serien vorgesehen.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 4

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung fir das Geblasesystem, das mit mit diesem Schutziiberzug verwendet wird
verwendet wird, vollstdndig und befolgen Sie diese, und befolgen Sie diese, um die Vorgaben fiir die Montage des
Systems, die Abnahmepriifung, die Leistungspriifung und die Lagerung abzuschlieBen.

3 Jahre.

Warnungen und Beschrankungen

"| Dieses Zubehdrteil ist Teil eines Systems, das zum Schutz vor bestimmten luftgetragenen Schadstoffen
beitrdgt. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann die Leistung des Atemschutzgerétes
beeintrachtigen und dazu fiihren, dass Sie Schadstoffen ausgesetzt sind, die tiber dem
Arbeitsplatzgrenzwert (AGW) liegen, und kann zu lebensgefahrlichen Gesundheitsschéden fiihren.

Verwenden Sie die Schutziiberziige fiir Gebldse nicht ohne Filterabdeckung.

Verwenden Sie keine Teile oder Zubehorteile, die nicht von 3M hergestellt wurden, wie in dieser
Gebrauchsanleitung beschrieben.

Verwenden Sie diese Produkte nicht in der Nahe von Hitze, Flammen oder Funken. Wahlen und tragen
Sie einen geeigneten Schutz, wenn Sie Funken und/oder Flammen ausgesetzt werden. Andernfalls
kann es zu schweren Verletzungen kommen.

Verwenden Sie die TR-381Schutziiberziige fiir Geblase nur mit TR-332-Batteriekonfigurationen.

A ACHTUNG

Halten Sie den Gebléseeinlass in geniigendem Abstand und frei von Verstopfungen. Andernfalls wird
eine Warnmeldung fiir zu geringen Durchfluss ausgeldst.

Die Schutziiberziige fiir Geblase verschlieBt das Gebldsesystem nicht gegeniiber Umwelteinfliissen.
Die Schutziiberziige fiir Geblase bietet moglicherweise nur einen begrenzten Schutz vor Spritzern.

Wahrend einer Dekontaminationsdusche oder anderen Anwendungen mit starkem Durchfluss sollte der
Schutziiberzug abgenommen werden, um den Abfluss zu ermdglichen.

Montage
3M™ Versaflo™ TR-300+ Gebldsesystem mit TR-381 Schutziiberziige fiir Gebldse

T AN

3M™ Versaflo™ TR-600 und TR-800 Geblédsesystem mit TR-681 Schutziiberziige fiir Geblase




Befestigung an den Kopfteilen der Serie M

n der Serie S

ZHMANTIKO

Mpiv amé T XpAon, o xprotng mpémel va diaBdael kai va karavoriael Tig Tapolaeg Odnyies xprions. Puhdtre autég
11 Odnyies xpnong yia avagopd. EdQv ExeTe EpWTATEIS OXETIKA e AUTO TO TIPOIOV, ETTIKOIVWVACTE E TNV TEXVIKI
Ymoampign Tng 3M aTnv TepIoxr 0ag.

MpoopiZdpevn xprion , N , o
Ta KaAppara PAPR 3M™ Versaflo™ eivar oxediaapéva yia xpran JOvo pe TIG NAEKTPIKEG QVATIVEUTTIKEG TUOKEUEG
kaBapiopou Tou aépa (PAPR) Versaflo™ tng 3M™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 v
AlapdaoTe TApwg Kai akoAoubiaTe Tig Odnyieg xpriong yia 1o alaTnua PAPR Tou Xpnaipotoigital ge autd 1o

k@Auppa PAPR yia va ohokAnpwaeTe Tn ouvappoAoynan Tou GUGTAUATOG, TV ETTIBEWPNAN, TOug EAEYXOUG aTréd0ang
Kal TV ammoBrikeuon.

3 xpovia.

Mpo&IdoTToINCEIS KAl TIEPIOPITHOI

3

AuTd T0 TTaPEAKOpEVO aTTOTEAET PEPOG EVOG TUATAKATOS TTOU GULBAAAEI OTNV TTPOCTATIN ATTO OPIGHEVOUSG
OEPOUETAPEPOPEVOUG PUTTOUG. H N THENGCN QUTWY TwV 08NYIWV UTTOPET VA PEIWOEI TNV aTTOd00N TG
QVOTTVEUOTIKAG OUOKEUNG, VA 00G EKBETEI € PUTTOUG TIAVW OTTE TO 610 €KBETNG OTOV XWPO EPYATiag
(WEL) i o 6pio emayyeAuamikig ekBeang (OEL) kai propei va 0dnynoel o aobéveia i Bavaro.

Mnv xpnaipotoieite 1o KaAuppa PAPR xwpig KaAuppa @iATpou.

Mnv xpnaipoTroieite pe eGaptApara r TapeAkopeva GAAa aTmd exeiva Trou karaokeuadovral amé my 3M,
omwg Teplypdgetal aTig TapoUaeg Odnyieg xpHong.

Mnv xpnaiyoToleite autd Ta Tpoidvta kovid ot BepudmTa, eASYeG i aTriverpeg. EMAEETE kal popéaTe v
KaTaMnAn TpooTaaia otav exTiBeaTe g€ OTTIVONPES fi/kal PAGYES. Ze aVTIBETN TEPITTWAOT, PTTOPET Va
TpokAnBei coBapdg TPAUPATIOHOG.

Xpnoipotrolgite pévo 1o KaAuppa PAPR TR-381 pe diauopewatlg pmratapiog TR-332.
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A Mpoooxr
Aiampeite TV €icodo Tou puanTpa kaBapr Kal xwpig eumédia. e avtibemn TepiTwarn, Ba evepyotoinbei o
OUVaYEPHOG XapnAAG pong.
To k&Auppa PAPR 6ev ogpayilel 1o auatnua PAPR até mepiBahhovTikn ékbean.
To k@Auppa PAPR utmopei va poo@épel Treplopialévn TpooTaaia ammd mroilioya.

Karé m didpkeia vioug amoAlpavang f GAwv EQappoywy e PeyaAn por, To kaAuupa PAPR Tpémel va avoiyel yia va
eival duvarm n amooTpdyyior..

ZuvappoAdynaon
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M n705 an

FONTOS
Hasznalat el6tt a visel6nek el kell olvasnia és meg kell értenie ezt a hasznélati utmutatét. Tartsa meg ezt a hasznélati
Utmutatét referenciaként. Ha kérdése van a termékkel kapcsolatban, vegye fel a kapcsolatot a 3M Ugyfélszolgalataval

Rendeltetésszerii hasznalat
A3M™ Versaflo™ PAPR-takarok kizarélag a 3M™ Versaflo™ sziirtlevegds 1égzésvédokkel (PAPR) hasznalhatok.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Olvassa el és kovesse a jelen PAPR-takaréval hasznalt szirtlevegés 1égzésvédd rendszer hasznalati Utmutatojét a
rendszer 0sszeszerelésével, atvizsgalasaval, teljesitmény-ellendrzésével és tarolasaval kapcsolatban.

3év.

Figyelmeztetések és korlatozasok

| E2 a tartozék egy olyan rendszer része, amely védelmet nyuit bizonyos levegdben terjedd szennyez6
anyagok ellen. Ezen Utmutaté be nem tartasa csokkentheti a légzésvédo teljesitményét, a munkahelyi
expozicios hatéarérték vagy a foglalkozasi expozicios hatérérték feletti szennyezédéseknek teheti ki Ont, és
betegséghez vagy halalhoz vezethet.

Ne hasznaljon PAPR-takarét sz(ir6fedél nélkil.

Csak a 3M altal gyartott, a jelen hasznélati utasitasban leirt alkatrészekkel és tartozékokkal szabad
hasznalni.

Ne hasznalja ezeket a termékeket hé, langok vagy szikrak kozelében. Valassza ki és viselje a megfeleld
véddeszkozt, amikor szikranak és/vagy langnak van kitéve. Ennek elmulasztasa sulyos sériilést
okozhat.

Csak TR-381 PAPR-takarét hasznaljon TR-332 akkumulator konfiguracioval.



A VIGYAZAT!

Alevegd bemeneti nyilast tartsa tisztan és akadalymentesen. Ennek elmulasztasa esetén megszolal az alacsony
aramlast jelz6 riaszto.

A PAPR-takar6 nem szigeteli el a sziirtlevegds légzésvédd rendszert a kdmyezeti behatasoktol.
A PAPR-takaro korlatozott fréccsenés elleni védelmet tud biztositani.

Afert6tlenitd zuhany vagy mas, nagy aramlasi sebességli mlveletek soran a PAPR-takarét ki kell cipzarozni, hogy
lehet6vé valjon a vizelvezetés.

Osszeszerelés

réval

Csatlakoztatas a H-sorozathoz/S-sorozathoz
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MIKILVAEGT
Notandinn verdur ad lesa og skilja bessar notkunarleidbeiningar fyrir notkun. Hafid pessar notkunarleidbeiningar til
hlidsjonar. Ef spurningar vakna um pessa voru skaltu hafa samband vid taeknipjonustu 3M & pinu sveedi.

Fyrirhugud notkun
3M™ Versaflo™ PAPR-hlifar eru eingngu hannadar til notkunar med 3M™ Versaflo™ PAPR-6ndunargrimum.
TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 4

Lestu allar notkunarleidbeiningarnar og fylgdu peim fyrir pad PAPR-kerfi sem er notad med pessari PAPR-hlif til ad
ljika kerfisuppsetningu, skodun, virknipréfunum og geymslu.

3ar

A
Vidvaranir og takmarkanir

bessi aukabunadur er hluti af kerfi sem hjélpar til vio ad vernda gegn tilteknum loftbornum
mengunarvoldum. Ef pessum leidbeiningum er ekki fylgt getur pad dregid r virkni ondunargrimunnar,
Utsett pig fyrir mengun sem er yfir viomiounarmorkum fyrir vahrif & vinnustad (WEL) eda vahrif i starfi
(OEL) og hao gaeti leitt til veikinda eda dauda.

Ekki nota PAPR-hlif an siuhlifar.

Ekki nota med ihlutum eda aukahlutum 6orum en peim sem 3M framleida og Iyst er i bessum
notkunarleidbeiningum.

Ekki nota pessar vorur neerri hita, eldi eda neista. Veldu og notadu videigandi hlifdarbinad pegar neistar
og/eda eldur er til stadar. Ef pad er ekki gert getur pad leitt til alvarlegra meidsla.

Notid adeins TR-381 PAPR-hlif med TR-332-rafhldduuppsetningum.

A VARUD
Vertu viss um ad blastursinntakio sé hreint og ekki stiflad. Ef pad er ekki gert fer vidvorun um litio loftfleedi i gang.

PAPR-hlif péttir ekki PAPR-kerfid gagnvart umhverfisvahrifum.
PAPR-hlif kann a0 veita takmarkada skvettivorn.

| afmengunarsturtu eda vid adrar adstaedur par sem flzedi er mikid skal renna PAPR-hlifinni fra til ad audvelda
frarennsli.

Samsetning
3M™ Versaflo™ TR-300+ PAPR-kerfi med TR-381 PAPR-hlif

T A




Fest vid M-Series

IMPORTANTE

Prima dell’uso, I'utente deve leggere e comprendere queste /struzioni per I'utente. Conserva queste Istruzioni per
I'utente per riferimento futuro. In caso di domande su questo prodotto, contatta I’Assistenza tecnica 3M della tua
regione.

Uso previsto
Le coperture PAPR 3M™ Versaflo™ sono progettate esclusivamente per I'uso con i respiratori elettroventilati con
purificazione d’aria (PAPR) 3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 4

Leggi e segui completamente le /struzioni per I'utente del sistema PAPR utilizzato con la copertura PAPR per eseguire
I"assemblaggio, I'ispezione, il controllo delle prestazioni e lo stoccaggio del sistema.

3 anni.

A
Avvertenze e limitazioni

*| Questo accessorio fa parte di un sistema che aiuta a proteggere da determinati contaminanti presenti
nell’aria. La mancata osservanza di queste istruzioni puo ridurre le prestazioni del respiratore, esporre a
contaminanti oltre il limite di esposizione sul luogo di lavoro (WEL) o il limite di esposizione professionale
(OEL), causando malattie o morte.

Non utilizzare la copertura PAPR senza la copertura del filtro.

Non utilizzare con parti 0 accessori diversi da quelli prodotti da 3M, come descritto in queste Istruzioni
per I'utente.

Non utilizzare questi prodotti in prossimita di fonti di calore, fiamme o scintille. Selezionare e indossare
una protezione adeguata in caso di esposizione a scintille e/o fiamme. In caso contrario, potrebbero
verificarsi infortuni gravi.

Utilizzare solo le configurazioni della copertura TR-381 PAPR con batterie TR-332.
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A ATTENZIONE

Mantenere I'aspirazione del ventilatore pulita e libera da ostruzioni. In caso contrario si attiva I'allarme di riduzione del
flusso.

La copertura PAPR non garantisce la tenuta del sistema PAPR dalle esposizioni ambientali.
La copertura PAPR potrebbe offrire una protezione limitata dagli schizzi.

Durante la doccia di decontaminazione o altre applicazioni con flusso elevato, la copertura PAPR deve essere aperta
per consentire il drenaggio.

Assemblaggio
Sistema PAPR 3M™ Versaflo™ TR-300+ con copertura PAPR TR-381

Sistema PAPR 3M™ Versaflo™ TR-600 e TR-800 con copertura PAPR TR-681

N

Connessione alla serie H/serie S
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3M ™ Versaflo ™ TR-600 cos TR-800 PAPR Lob@gds TR-681 PAPR Logsmom

MAHbI3ObI

Konpgan6ac 6ypbIH, nangananyLubl oCbl matidanaHywbl HycKayrbifblH OKbIM, TYCIHIN anybl KaXeT.
Ocbl natidanaHywsl HyckayrbirbiH GonallakTa aHblkTama any YLUiH cakTan KoibiHbI3. Erep ockl
eHiMre KaTbICTbl CypaKTapblHbI3 6orca, aiMarbiHbiaaa opHanackaH 3M TexHUKarnblk KblaMeT
KepceTy opTasblfbiHa xabapnachiHbl3.

ManpanaHy makcaTtbl
3M™ Versaflo™ PAPR xabblHbl Tek 3M™ Versaflo™ anekTp)xeTekTi aya TasanarbiLl
pecnupatopnapmeH (PAPR) Gipre naviganaHyra apHanfaH.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 4
TR-681 v 4
OHiMAI X1HaKTan KypacTblpy, TEKCepY, 8HIMAINITH CbiHAY XaHe cakTay LapTTapblH kKapay YLUiH,

ocbl PAPR »abblHbIMeH bipre navaanaHbinateiH PAPR xyieciHe apHanfFaH natdanaHywbi
HycKayrblifbIH TOMbIK OKbIMN LUbIFbIMN, GepinreH Hyckaynapabl opbiHAAHbI3.

3 XbIn.



EckepTynep XoHe LueKTeyrnep

Byn akceccyap aya apkbinbl TacbiManaaHaTelH NacTafbILL 3aTTapAaH Koprayra
KOMEKTECETIH XYIMeHiH 6ip Geniri 6onbin Tabbinaabl. Ocbl Hyckaynapapb! Aypbic
opblHAAmMay cangapbl pyKcaT eTinreH XyMbIC OPHbIHAAFbI ayaHblH JlacTaHy LeriHeH
Hemece Kacibu Typrblaa ayaHblH NlacTaHy LeriHeH ackin KeTETiH NacTafbILL 3aTTapMeH
ynaHy kayniH Tyablpbin, AeHcayNbiFbIHbI3Fa aybIp 3USIHbIH KeNTipyi MyMKiH Hemece
»asaTanbIM XKaFganabiH OPbIH anybiHa aKenyi MyMKiH.

PAPR »abbIHbIH Cy3ri »abblHbIHCbI3 NanganaHbaHbI3.

Ocbl natidanaHyuwbl HyckayrblfbiHOa cunattanfangan, 3M KoMnaHusCcel eHgipreH
Kocankbl benLekTepaeH Hemece akceccyaprapaaH backa benwekrepmeH
naviganaHyra 6onmanigpl.

Byn eHimaepai xbiny kesiHe, anaynan »aHbin XaTkaH HemMece YLUIKbIH OTTapFa
XaKkblH Xepae nanganaH6aHpl3. Anaynan XaHbin XaTkaH HeMece YLUIKbIH OTTapFa
»akblH Xepae nanganaHatbiH 6oncaHpI3, TUICTi KopFaHbIL 3aTTapblH KMiHi3. MyHbI
opbliHAamay aybIp Xapakat anyfa akenyi MyMKiH.

TR-381 PAPR »abblHblH TR-332 6aTapes koHdurypaumsnapbiMeH faHa
nanganaHblHbI3.

A ABAUNAHbI3
Aya ypneriLuTiH, KenTe TYTirH Kegepri KenTipeTiH 3aTTapAaH Tasa eTin ycTaHpl3. OvTnece aya
afblHbIHbIH TOMEH eKeHAiriH 6ingipeTiH curHanabiH, LWbiFybiHA anbin Keneqi.

PAPR »abbiHbl PAPR >xyieciH kopLuaFaH opTa acepiHeH Kopramangsbl.
PAPR >a0bblHbIHbIH LIALLbIPaNTbIH CYMbIKTbIKTaH KOpFay AeHrevi lwekTeyni 6omybl MyMKiH.

Oywtbl Hemece 6acka KapKblHAbI afblHFA Ue KOHAbIPMaHbl 3apapcbi3gaHabipy kesiHae, PAPR
»abblIHbl ApeHaXabl KAMTaMachI3 €Ty YLUIH afFbITbiFaH Kynae 60nybl KaxeT.

KypacTeipy

3M™ Versaflo™ TR-300+ PAPR »xyieciH TR-381 anekTpxeTekTi aya Tazanarbill pecnnpaTtop
(PAPR) »xabblHbIMeH KypacTbipy

3M™ Versaflo™ TR-600 »aHe TR-800 PAPR xyiieciH TR-681 anekTpxeTekTi aya TasanarbliLu
pecnupatop (PAPR) xabblHbIMEH KypacTbIpy

| ]
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H cepusicbiHalS cepusicbiHa BekiTy

|\

SVARIGI
Pirms lietoSanas lietotajam jaizlasa un jasaprot $is lietoSanas instrukcijas. Saglabéjiet So lietoSanas instrukciju
atsaucei. Ja jums ir jautajumi par $o izstradajumu, sazinieties ar 3M tehnisko dienestu sava regiona.

Paredzéta lietoSana
3M™ Versaflo™ PAPR parsegi ir paredzéti lietoSanai tikai ar 3SM™ Versaflo™ darbinatiem gaisa attiritajiem (PAPR).

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Lai pabeigtu sistémas montazu, parbaudi, veiktspéjas parbaudes un uzglabasanu, pilniba izlasiet un ievérojiet ar So
PAPR parsegu izmantotas PAPR sistémas lietotaja instrukcijas.

Bridinajumi un ierobezojumi

Sis piederums ir dala no sistemas, kas palidz aizsargat pret noteiktiem gaisa esosiem piesarnotajiem. So
noradijumu neievéro$ana var samazinat respiratora veiktspéju, paklaut jds piesarnotaju iedarbibai, kas
parsniedz arodekspozicijas robezvértibas (WEL — Workplace Exposure Limit) vai darbavieta pielaujamas
iedarbibas robezvertibas (OEL — darbavieta pielaujamas iedarbibas robezvértibas), un var izraisit
slimibu vai navi.

Neizmantojiet PAPR parsegu bez filtra parsega.

Nelietojiet kopa ar dalam vai piederumiem, kurus nav razojis uznémums 3M, ka aprakstits $aja lietotaja
instrukcijas.

Nelietojiet Sos izstradajumus karstuma, liesmu vai dzirkstelu tuvuma. Izvélieties un valkajiet atbilstoSu
aizsargaprikojumu, kad atrodaties vidé, kas paklauta dzirkstelu un/vai liesmu iedarbibai. Noradijumu
neieverosana var izraisit nopietnas traumas vai navi.

Ar TR-332 akumulatora konfiguracijam izmantojiet tikai TR-381 PAPR parsegu.
A UZMANIBU!

NodroSiniet, lai patéja iepludes atvere btu tira un bez aizsprostojumiem. Pretéja gadijuma tiks iedarbinats zemas
plismas trauksmes signals.

PAPR parsegs nenodrosina PAPR sistémas hermétisku noslég$anu no apkartéjas vides iedarbibas.
PAPR parsegs var sniegt ierobeZotu aizsardzibu pret §akatam.
Dekontaminacijas du$as vai citas lielas plismas lietoSanas laika PAPR parsegs ir jaatver, lai nodroinatu drenazu.




Mezgls

3M™ Versaflo™ TR-600 un TR-800 PAPR sistéma ar TR-681 PAPR parsegu

SVARBU

Prie$ naudodamas naudotojas turi perskaityti ir suprasti Sias naudotojo instrukcijas. Pasilikite Sias naudotojo
instrukcijas, kad galétuméte perzitréti véliau. Jei kilty klausimy dél Sio gaminio, kreipkités j 3M techninés pagalbos
tarnybq savo regione.

Numatytoji paskirtis

3M™ Versaflo™* PAPR gaubtai skirti naudoti tik su ,3M™ Versaflo™* elektriniais oro valymo respiratoriais (PAPR).
TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 v

Perskaitykite PAPR sistemos, naudojamos su $iuo PAPR gaubtu, naudotojo instrukcijas ir jomis vadovaukités norédami
surinkti sistema, atlikti patikrinima, veikimo charakteristiky patikras ir sandéliuoti.
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|spéjimai ir apribojimai

Sis priedas yra sistemos, padedangios apsisaugoti nuo tam tikry ore pasklidusiy tersaly, dalis. Nesilaikant
Siy instrukcijy gali sumazéti respiratoriaus naSumas, galite bati paveikti terSaly, virSijanciy poveikio darbo
vietoje ribinj dydj arba profesinio poveikio ribine verte, ir dél to galite susirgti arba mirti.

Nenaudokite PAPR gaubto be filtro gaubto.

Nenaudokite su dalimis ar priedais, iSskyrus pagamintus 3M, kaip apradyta Siose naudotojo instrukcijose.
Nenaudockite Siy gaminiy arti karscio, liepsny ar kibirkSciy. Pasirinkite ir naudokite tinkama apsauga, kai
susiduriate su kibirkstimis ir (arba) liepsnomis. To nepadarius galima sunkiai susizaloti.

TR-381 PAPR gaubtg naudokite tik su TR-332 baterijy konfigaracijomis.

A PERSPEJIMAS

Ventiliatoriaus jsiurbimo anga turi bati Svari ir niekas neturi trukdyti patekti orui. To nepaisant, bus aktyvintas maZzo srauto
pavojaus signalas.

PAPR gaubtas neuZsandarina PAPR sistemos ir neapsaugo nuo aplinkos poveikio.
PAPR gaubtas gali suteikti ribota apsauga nuo taskymosi.

Naudojant nukenksminimo dusa ar kitas didelio srauto priemones, PAPR gaubta reikia atidaryti, kad baty galima iSleisti
vanden;.

Saranka
3M™ Versaflo™“TR-300+ PAPR sistema su TR-381 PAPR gaubtu

T =

3M™ Versaflo™* TR-600 ir TR-800 PAPR sistema su TR-681 PAPR gaubtu




Pritvirtinimas prie H / S serijos

|\

IMPORTANTI .

Qabel I-uzu, min jilbishom ghandu jagra u jifhem dawn |-Istruzzjonijiet ghall-Utent. Zomm dawn I-Istruzzjonijiet ghall-
Utent ghal referenza. Jekk ghandek mistogsijiet dwar dan il-prodott, ikkuntattja lis-Servizz Tekniku ta’ 3M fir-regjun
tieghek

Uzu mahsub
PAPR Covers 3M™ Versaflo™ huma ddisinjati biss biex jintuzaw mar-Respiraturi li Jippurifikaw I-Arja li Jahdmu bl-Ajru
3M™ Versaflo™ (PAPR).

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Agra kompletament u segwi I-Istruzzjonijiet ghall-Utent ghas-sistema PAPR i ged tintuza ma’ din il-kopertura PAPR
biex tlesti l-assemblagg, l-ispezzjoni, il-kontrolli tal-prestazzjoni u -hazna tas-sistema.

3 snin.

Twissijiet u Limitazzjonijiet

o Dan l-a¢¢essorju huwa parti minn sistema li tghin tipprotegi kontra ¢erti kontaminanti fl-arja. Jekk tongos
milli ssegwi dawn l-istruzzjonijiet tista’ thagqas il-prestazzjoni tar-respiratur, tkun espost ghal kontaminanti
oghla mil-Limitu ta’ Espozizzjoni fuq il-Post tax-Xoghol (WEL) jew il-Limitu ta’ Espozizzjoni fuq ix-Xoghol
(OEL) u jista’ jirrizulta f'mard jew mewt.

Tuzax PAPR Cover minghajr Filter Cover.

Tuzax ma’ partijiet jew accessorji ghajr dawk manifatturati minn 3M kif deskritt f'dawn I-Istruzzjonijiet ghall-
Utent.

Tuzax dawn il-prodotti fejn hemm shana, flammi, jew xrar. Aghzel u ilbes protezzjoni xierqa meta tkun
esposti ghal xrar u/jew fiammi. Jekk ma taghmilx dan jista’ jirrizulta f’korriment serju.

Uza TR-381 PAPR Cover biss b’konfigurazzjonijiet tal-batterija TR-332.
A ATTENZJONI

Zomm il-konsum tal-blower lineru u hieles minn ostruzzjoni. Jekk tongos milli taghmel dan, l-allarm tal-fluss baxx se
jdoqq.

PAPR Cover ma tissigillax is-sistema PAPR minn esponimenti ambjentali.

PAPR Cover tista’ toffri protezzjoni limitata kontra t-titjir.

Wagt do¢ca ta’ dekontaminazzjoni jew applikazzjonijiet ohra ta’ fluss gawwi, PAPR Cover ghandha tithalla miftuha biex
tippermetti l-iskular.




Assemblagg

3™ Versaflo™ Sistema PAPR TR-300+ b'PAPR Cover TR-381
AN ’ ‘

VIKTIG
For bruk ma brukeren lese og forsta denne brukerveiledningen. Behold brukerveiledningen som referanse. Hvis du
har sparsmal angaende dette produktet, kan du kontakte 3M Tekniske Tjenester i ditt omrade.

Tiltenkt bruk

3M™ Versaflo™ PAPR-dekslene er kun designet for bruk med 3M™ Versaflo™ batteridrevne luftrensende
andedrettsvern (PAPR).

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 4

Les naye og falg brukerveiledningen for PAPR-systemet som brukes med dette PAPR-dekselet for & fullfgre montasje,
inspeksjon, ytelseskontroller og lagring av systemet.




Advarsler og begrensninger

Dette tilbeheret er en del av et system som hjelper til med & beskytte mot visse Iuftbame forurensninger.
Unnlatelse av & felge denne veiledningen kan redusere respiratorens ytelse, utsette deg for forurensninger
over arbeidsplassens eksponeringsgrense (WEL) eller yrkesmessige eksponeringsgrense (OEL) og kan
fore til sykdom eller dad.

Ikke bruk PAPR-dekslet uten filterdeksel.

Ikke bruk med andre deler eller tilbehgr enn de som er produsert av 3M som beskrevet i denne bruker-
veiledningen.

Ikke bruk disse produktene rundt varme, flammer eller gnister. Velg og bruk passende beskyttelse nar du
er utsatt for gnister og/eller flammer. Hvis du ikke gjer det, kan det fere til alvorlig personskade.

Bruk bare TR-381 PAPR-deksel med TR-332-batterikonfigurasjoner.
A FORSIKTIGHET

Hold vifteinntaket klart og fritt for hindringer. Hvis du ikke gjer det, vil alarmen for lav strgmning lyde.
PAPR-dekslet forsegler ikke PAPR-systemet mot miljgeksponering.
PAPR-dekslet kan gi begrenset sprutbeskyttelse.

Under dekontaminasjonsdusj eller andre bruksomrader med hey stremning, mé PAPR-dekslet &pnes for 4 tillate
drenering.

Montasje
3M™ Versaflo™ TR-300+ PAPR-system med TR-381 PAPR-deksel

T =
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Feste til H-serien/S-serien

|\

WAZNE

Przed uzyciem nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ niniejszq instrukcje obstugi. Instrukcje obstugi nalezy zachowaé
do wgladu w przysztosci. W razie pytan dotyczacych tego produktu nalezy skontaktowa¢ sie z Dziatem pomocy
technicznej firmy 3M w danym regionie.

Przeznaczenie
Ostony 3M™ Versaflo™ PAPR sg przeznaczone wyfacznie do uzytku z systemami z wymuszonym przeptywem
powietrza (PAPR) marki 3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

W celu montazu, przegladu, kontroli dziatania i przechowywania systemu PAPR uzywanego z tg ostong PAPR nalezy
przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi systemu i postepowac zgodnie z nig.

3 lata

Ostrzezenia i ograniczenia

To akcesorium jest cze$cig systemu, ktory pomaga chroni¢ przed niektérymi zanieczyszczeniami
unoszacymi si¢ w powietrzu. Nieprzestrzeganie tej instrukcji moze zmniejszy¢ wydajno$¢ ochrony
uktadu oddechowego, narazi¢ uzytkownika na kontakt z zanieczyszczeniami w stopniu wiekszym niz
limit narazenia w miejscu pracy (WEL) lub limit narazenia zawodowego (NDS) oraz moze spowodowac
chorobe lub $mieré¢.

Nie uzywa¢ ostony PAPR bez ostony filtra.

Nie uzywac z czgsciami lub akcesoriami innymi niz wyprodukowane przez firme 3M i nie opisanymi w
niniejszej instrukcji obstugi.

Nie uzywaé tych produktéw w poblizu zrodet ciepta, ptomieni lub iskier. Nalezy wybrac i nosi¢ odpowiednie
$rodki ochronne przy narazeniu na iskry illub plomienie. Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze
spowodowac powazne obrazenia.

Uzywac ostony TR-381 PAPR tylko z konfiguracjami baterii TR-332.

A OSTRZEZENIE
Wiot dmuchawy powinien by¢ odstonigty i drozny. Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia spowoduje aktywacje alarmu
niskiej cyrkulacji.
Ostona PAPR nie zabezpiecza systemu PAPR przed narazeniem na czynniki Srodowiskowe.
Ostona PAPR moze zapewnia¢ ograniczong ochrong przed rozpryskami.

Podczas mycia pod prysznicem odkazajacym lub w innych zastosowaniach o duzym przeptywie cieczy, nalezy rozpiaé
zamek ostony PAPR, aby umozliwi¢ odptyw.




Montaz

System 3M™ Versaflo™ TR-300+ PAPR z ostong TR-381 PAPR
ANy ’ 5

IMPORTANTE
Antes de utilizar, o utilizador deve ler e compreender estas Instrugdes do Utilizador. Guarde estas Instrugbes do
Utilizador para futura referéncia. Se tiver duvidas sobre este produto, contacte o Servigo Técnico da 3M na sua regido.

Utilizacao prevista
As coberturas 3M™ Versaflo™ PAPR foram concebidas apenas para serem utilizadas com os Respiradores
Purificadores de Ar (PAPR) 3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Leia completamente e siga as Instrugées do Utilizador referentes ao sistema PAPR utilizado com esta cobertura PAPR
para completar a montagem, inspeccéo, verificagdes de desempenho e armazenamento do sistema.
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Trés anos.

Avisos e Limitagoes

"| Este acessorio faz parte de um sistema que ajuda a proteger contra determinados contaminantes
transportados pelo ar. A inobservancia destas instrugdes pode reduzir o desempenho respiratdrio,
expondo-o a contaminantes acima do Limite de Exposi¢do no Local de Trabalho (WEL) ou do Limite de
Exposicao Profissional (OEL) e pode resultar em doengas ou morte.

Néo utilize a Cobertura PAPR sem a Cobertura de Filtro.

Néo utilize com pegas ou acessorios que nao os fabricados pela 3M, tal como descritos nestas Instrugdes
do Utilizador.

Nao utilize estes produtos perto de fontes de calor, chamas, ou faiscas. Seleccione e utilize protegéo
apropriada quando exposto a faiscas e/ou chamas. A inobservancia podera resultar em lesdes graves.

Use apenas a tampa TR-381 PAPR em configuragdes com a bateria TR-332.
A ATENCAO

Mantenha a entrada do ventilador limpa e desobstruida. Se nao o fizer, o alarme de fluxo baixo sera ativado.
A cobertura PAPR n&o sela o sistema PAPR contra exposi¢des ambientais.
A cobertura PAPR pode oferecer protecéo limitada contra salpicos.

Durante o banho de descontaminagao ou outras aplicaces de fluxo pesado, a cobertura de PAPR deve ser aberta para
permitir a drenagem.

Instalagao
Sistema 3M™ Versaflo™ TR-300+

T

Sistema 3M™ Versaflo™ TR-600 e TR-800 PAPR com Cobertura TR-681 PAPR

‘ |
/




Instalagéo na Série H/Série S

|\

IMPORTANT

Inainte de utilizare, utilizatorul trebuie sa citeasca si sé inteleaga aceste Instructiuni de utilizare. Pastrati Instructiunile
de utilizare pentru referinta. Daca aveti intrebari cu privire la acest produs, contactati serviciul tehnic 3M din regiunea
dvs.

Utilizare indicata
Husele de protectie SM™ Versaflo™ PAPR sunt proiectate pentru a fi utilizate doar impreuna cu Aparatele de respiratie
pentru purificarea aerului, cu alimentare (PAPR) 3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Cititi in intregime si urmati Instructiunile de utilizare privind utilizarea sistemului PAPR cu aceasta husa de protectie
PAPR pentru a realiza complet asamblarea sistemului, inspectia, verificarile de performanta si depozitarea.

3ani

Avertismente si limitari

A

Acest accesoriu face parte dintr-un sistem care protejeaza impotriva anumitor contaminanti din aer.
Nerespectarea acestor instructiuni poate reduce performanta aparatului de respiratie, va poate expune
la contaminanti peste Limita de expunere la locul de munca (WEL) sau Limita de expunere profesionald
(OEL) si poate duce la boald sau moarte.

Nu utilizati husa de protectie PAPR fara husa filtrului.

Anu se utiliza cu alte piese sau accesorii in afara celor fabricate de 3M, asa cum este descris in aceste
Instructiuni de utilizare.

Nu utilizati aceste produse in apropierea surselor de caldura, flacari sau scantei. Alegeti si purtati o
protectie adecvata atunci cand sunteti expus la scéntei si/sau flacari. Nerespectarea acestui lucru poate
duce la vatamari grave.

Utilizati doar husa de protectie TR-381 PAPR pentru configuratiile cu baterii TR-332.
A ATENTIE

Pastrati admisia suflantei neacoperita si neobstructionata. n caz contrar, va porni alarma de debit scazut.
Husa de protectie PAPR nu sigileaza sistemul PAPR impotriva expunerilor la mediu.
Husa de protectie PAPR poate oferi protectie limitata impotriva stropirii.

Tn timpul dusului de decontaminare sau la aplicarea altor lichide cu debit mare, husa PAPR trebuie sa fie deschisa pentru
a permite scurgerea.
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Asamblare

3M™ Versaflo™ TR-300+ Sistem PAPR cu husa de protectie TR-381 PAPR
AN ’ 5

BAXHO

Mepepn ucnonb3oBaHWeM NoMNb30BaTENb AOMKEH NMPOYMTATD W NOHSTL 3TU UHCMPYKYUU NO 3KCNTyamayuu.
CoxpaHuTe 3Tn UHCMpPYKUUU No 3Kcnmyamayuu Ans cnpasky. Ecnv y Bac ecTb BONPOCk! 06 3TOM NPOAyKTe,
obpatutech B cnyx0y TeXHUYeckon noaaepxki 3M B BalLeM pervoHe.

HasHauyeHue
Yexnbl M™ Versaflo™ PAPR npegHa3HaueHbl TOMbKO ANst UICNONb30BaHNs C CUCTEMAaMU MPUHYAUTENBHO Nofayy
Boaayxa (PAPR) 3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

[ins c6opku, ocmoTpa, NPoBepKi paboTbl 1 XpaHEHS CUCTEMbI MOSTHOCTBI0 MPOYTUTE 1 cobrtofjalTe UHCMPYKUUU NO
akennyamayuu cuctembl PAPR, koTopas ucnonbayetcs ¢ aTum yexriom PAPR.




MpepynpexaeHns U orpaHUYeHus

| Ota npuHapnexHocTb SBNSETCS YacTbio CUCTEMBI, KOTOPas NMOMOTAET 3alLUTUTL OT ONpeAeneHHbIX
3arpA3HAOLLIX BELLECTB, MepeHOCHMbIX No BO3AyXy. HecobmiofeHe aTuX HCTPYKLMIA MOXET CHU3UTb
3(PheKTUBHOCTb 3aLLMTHI, MOABEPTHYTL BAC BO3AEMCTBIIO 3arpsi3HSIOLLMX BELLECTB BbiLLe Npeaena
Bo3aencTaNs Ha paboyem mecte (WEL unn OEL) 1 npuBecT k 6onesHmn unm cmepTy.

He vcnonb3ayiite yexon PAPR 6e3 kpbiLwki unbTpa.

He ucnonb3yiite ¢ geTansmm Unv NPpUHaANeXHOCTAMU, OTAMYHBIMM OT U3rOTOBMEHHBIX KOMMaHuei 3M,
KaK On1caHo B 3TUX UHCMPYKYUSIX N0 KCnTyamayuu.

He vcnonb3yitte a1 NpoayKTbl BGRN3N MCTOYHIKOB Tenna, nnameHn unm uckp. BeibepuTe v ncnonbayiite
NoaXofsLUME CPEACTBa ATl B Cryvae BO3eicTus Uckp W (unu) nnamenu. HecobntopeHue atoro
TpeboBaHUA MOXET MPUBECTY K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

Vcnonbayite yexon TR-381 PAPR Tonbko ¢ akkymynsTtopamu mogenu TR-332.

A OCTOPOXHO!

Crnenute 3a Tem, YToBbI BNyckHOe 0TBepCTMe Brioka Nofiauy Bo3ayxa He Bbino 3aKynopeHHbIM 1 B HEro cBoBoaHO
noctynan Bo3gyx. [pu HecobnioaeHun atoro TpeboBaHns cpaboTaeT curHan TPEBOT O HU3KOM MOTOKE.

Yexon PAPR He obecneurBaeT repMeTuyHyto 3aluuty cuctembl PAPR OT BO3AEICTBUS OKpYatoLLeit Cpesbl.
Yexon PAPR MoxeT obecneunBaTh orpaHiieHHyto 3aLmTy ot 6pbiar.

B nie3nHeKLMOHHOM AyLUe Ui NPpU UCTIONb30BaHNM APYruX YCTaHOBOK C MHTEHCUBHBIM MOTOKOM paccTer1BamTe Yexon
PAPR ans cnvea Bogpl.

C6opka
Cuctema 3M™ Versaflo™ TR-300+ PAPR ¢ yexnom TR-381 PAPR

A

A
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Kpennenwe k ronoHbIM yacTam cepuii Hu S

|\

VAZNO

Pre koriScenja, korisnik mora da procita i razume ova Uputstva za korisnika. Sacuvajte ova Uputstva za korisnika za
kasniju upotrebu. Ukoliko imate bilo kakvih pitanja u vezi sa ovim proizvodom, obratite se regionalnoj tehnickoj sluzbi
kompanije 3M.

Predvidena namena
3M™ Versaflo™ PAPR navlake su konstruisane iskljucivo za kori§¢enje sa 3M™ Versaflo™ elektriénim maskama za
preciscavanje vazduha (engl. Powered Air Purifying Respirators — PAPR).

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 4 4

ProcCitajte celo Uputstvo za korisnika za PAPR sistem koji se koristi uz ovu PAPR navlaku i pridrzavajte se informacija iz
uputstva prilikom sklapanja kompletnog sistema, kontrole, provere ucinka i skladistenja..

3 god.

Upozorenja i ograniéenja

"| Ovaj pribor je deo sistema za zastitu od pojedinih kontaminirajuc¢ih materija iz vazduha. Nepostovanje
ovih uputstava moze da smaniji u¢inak maske, dovede do duzeg izlaganja korisnika kontaminiraju¢im
materijama od propisanih ograni¢enja izlaganja na radnom mestu (Workplace Exposure Limit — WEL ili
Occupational Exposure Limit — OEL) i moze da dovede do bolesti ili smrtnog ishoda.

Nemojte da koristite PAPR navlaku bez poklopca za filter.

Nemojte da koristite delove ili dodatni pribor osim onih koje je proizvela kompanija 3M na nacin koji je
opisan u ovom Uputstvu za korisnika.

Nemojte da koristite ove proizvode u blizini plamena ili izvora toplote ili varnienja. Izaberite i nosite
odgovarajuéu zastitu kada ste izloZeni varnicama ifili plamenu. U suprotnom, moze do¢i do ozbiljnih
telesnih povreda.

Koristite samo TR-381 PAPR navlaku uz konfiguracije sa TR-332 baterijom.
A OPREZ

Izlaz izduvnika ne sme da bude zaklonjen i zacepljen. U suprotnom, doéi ¢e do aktiviranja alarma za nizak protok.
PAPR navlaka ne sluZi za zaptivanje PAPR sistema od spoljadnjih uticaja.
PAPR navlaka mozda pruza ograni¢enu zastitu od prskanja.

Tokom dekontaminacionog tusiranja ili drugog tretmana visokim protokom te¢nosti, patent zatvara¢ PAPR navlake treba
otvoriti kako bi se omogucilo odlivanje tecnosti.




Sklop

Postavljanje na H seriju/S seriju

DOLEZITE

Pred pouzitim si musi pouZivatel precitat tito pouZivatelsku prirucku a porozumiet jej. Tuto pouZivatelsku prirucku
si odlozte pre pripad, Ze by ste ju potrebovali. Ak mate otazky tykajlce sa tohto produktu, obratte sa na oddelenie
technickych sluzieb spoloénosti 3M vo vaSom regiéne.

Uréeny ucel pouzitia

Kryty PAPR 3M™ Versaflo™ su uréené len na pouZitie s aktivnymi respiratormi na Cistenie vzduchu (PAPR) 3M™
Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Uplne si pregitajte pouZivatelski prirucku pre systém PAPR, ktory sa bude pouzivat s tymto krytom PAPR, a postupujte
podla nej pri montazi systému, inSpekcii, kontrole vykonu a skladovani.
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Varovania a obmedzenia

Toto prisluSenstvo je su¢astou systému, ktory pomaha chranit pred uritymi kontaminantmi prenasanymi
vzduchom. Nedodrzanie tychto pokynov méze znizit vykon respiratora, vystavit vas kontaminantom nad
expozicné limity na pracovisku (WEL) alebo expoziéné limity v pracovnom prostredi (OEL) a moze mat' za
nasledok chorobu alebo smrt’.

Kryt PAPR nepouzivajte bez krytu filtra.

Nepouzivajte s dielmi ani s prisluSenstvom, ktoré nie st uvedené v tejto pouZivatelskej prirucke, a teda nie
su vyrabané spoloénostou 3M.

Nepouzivajte tieto produkty v blizkosti zdroja tepla, plameriov alebo iskier. Pri vystaveni iskram a/
alebo plameriom si vyberte a nasadte vhodnu ochranu. Pokial tak neuinite, méze déjst k vaznemu
zraneniu.

Pouzivajte iba kryt TR-381 PAPR s konfiguraciou batérii TR-332.
A VYSTRAHA

UdrZujte privod ventilatora Cisty a bez prekézok. Ak tak neurobite, spusti sa alarm nizkeho prietoku.

Kryt PAPR nechréani systém PAPR hermeticky pred okolitym prostredim.

Kryt PAPR mdZe ponuknut obmedzend ochranu pred postriekanim.

Pocas dekontaminaénej sprchy alebo pri inych aplikaciach s velkym prietokom je nutné kryt PAPR otvorit, aby sa
umoznil odtok.

Montaz




Pripojenie k sérii H/S

|\

POMEMBNO
Pred uporabo mora uporabnik prebrati in razumeti ta navodila za uporabo. Ta navodila za uporabo shranite, Ce jih
boste $e potrebovali. Ce imate vpraSanja v zvezi s tem izdelkom, se obrnite na tehniéno sluzbo 3M v svoji regiji.

Predvidena uporaba
Previeke 3M™ Versaflo™ PAPR so zasnovane samo za uporabo z elektriénimi respiratorji s ¢i§¢enjem zraka (PAPR)
3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

V celoti preberite in upoStevajte Navodila za uporabo sistema PAPR, ki ga uporabljate s to previeko PAPR, za ustrezno
montazo, pregled, preverjanje delovanja in hrambo sistema.

3leta

&)
Opozorila in omejitve

*| Ta dodatek je del sistema, ki pomaga pri zasCiti pred doloCenimi onesnazevalci v zraku. Ce ne upoStevate
teh navodil, lahko poslab$ate delovanje respiratorja, se izpostavite onesnazevalcem nad omejitvi
izpostavitve na delovnem mestu (WEL) ali poklicni omejitvi izpostavitve (OEL) ter lahko privede do
bolezni ali celo smrti.

Previeke ne uporabljajte brez PAPR previeke filtra.

Ne uporabljajte z deli ali dodatki, ki jih ni proizvedia druzba 3M, kot je opisano v teh Navodilih za
uporabnike.

Teh izdelkov ne uporabljajte v bliZini virov toplote, plamena ali isker. Izberite in nosite ustrezno zacitno
opremo, ko se izpostavite iskram in/ali plamenom. Ce tega ne storite, lahko pride do resnih poskodb.

Pri konfiguracijah z baterijo TR-381 uporabljajte samo previeko PAPR TR-332.
A POZOR

Dovod puhala naj omogoca prost pretok, brez ovir. Ce tega ne storite, se bo sproZil alarm nizkega pretoka .
Previeka PAPR ne zatesni sistema PAPR pred izpostavitvijo okolju.
Previeka PAPR bo morda ponujala omejeno stopnjo zascito pred brizganjem.

Med prhanjem za dekontaminacijo ali drugo vrsto uporabe z visokim pretokom, odpnite previeko PAPR, da omogocite
odtekanje vode.
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Sestav

Sistem 3M™ Versaflo™ TR-300+ PAPR s previeko TR-381 PAPR
AN ’ 5

Sistema 3M™ Versaflo™ TR-600 in TR-800 PAPR s previeko TR-681 PAPR

| |

IMPORTANTE

Antes del uso, debera leer y comprender estas Instrucciones para el usuario. Conserve estas Instrucciones para el
usuario para su referencia. Si tiene preguntas sobre este producto, comuniquese con el servicio técnico de 3M de su
region.

Uso previsto
Las Cubiertas para PAPR 3M™ Versaflo™ estan disefiadas para usarse Unicamente con los respiradores purificadores
de aire motorizados (PAPR) 3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Antes de llevar a cabo el montaje, la inspeccion, las comprobaciones de rendimiento y el almacenamiento del sistema,
lea en su totalidad y siga las Instrucciones para el usuario del sistema PAPR que se utilice con esta cubierta para
PAPR.




Advertencias y limitaciones

" Este accesorio forma parte de un sistema que ayuda a proteger contra ciertos contaminantes aéreos. El
incumplimiento de estas instrucciones puede deteriorar el funcionamiento del respirador, exponer a las
personas a contaminantes que superen el limite de exposicion en el lugar de trabajo o limite de exposicion
profesional y puede provocar enfermedades o la muerte.

No utilizar la cubierta para PAPR sin la cubierta del filtro.
No utilizar con piezas o accesorios que no sean los fabricados por 3M indicados en estas Instrucciones
para el usuario.

No utilizar estos productos cerca de fuentes de calor, llamas o chispas. Escoger y usar la proteccion
adecuada cuando se vaya a exponer a chispas y/o llamas. De lo contrario, pueden producirse lesiones
graves.

Utilice solo la cubierta TR-381 PAPR con configuraciones de bateria TR-332.
A PRECAUCION

Mantener la entrada del ventilador despejada y libre de obstrucciones; de lo contrario, se activara la alarma de flujo
bajo.

La cubierta para PAPR no sella el sistema PAPR contra las exposiciones ambientales.

La cubierta para PAPR podria ofrecer una proteccion limitada contra salpicaduras.

Durante la ducha de descontaminacién u otro tipo de aplicaciones de alto caudal, debe abrirse la cubierta para PAPR
para permitir el drenaje.

Montaje
Sistema PAPR 3M™ Versaflo™ TR-300+ con cubierta para PAPR TR-381

» N

Sistema PAPR 3M™ Versaflo™ TR-600 y TR-800 con cubierta para PAPR TR-681

‘ |
/
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Conexién a las seriesHy S

|\

VIKTIGT
Fore anvandning maste bararen 1asa och forstad Anvéndarinstruktionerna. Spara dessa Anvéndarinstruktioner for
senare bruk. Om du har fragor angaende denna produkt, kontakta 3M kundservice i din region

Avsedd anvéandning
3M™ Versaflo™ flaktoverdrag &r endast avsedda att anvandas med 3M™ Versaflo™ flaktenhet.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Las noga och 0lj allaAnvandarinstruktioner for flaktsystemet som anvands med detta flaktéverdrag for att genomféra
systemmontering, inspektion, prestandakontroller och férvaring.

3ar.

Varningar och begransningar

Detta tillbehdr &r en del av ett system som hjélper till att skydda mot vissa luftburna féroreningar. Om

du inte foljer dessa instruktioner kan flaktens prestanda minska och utsatta dig for fororeningar Gver
arbetsplatsens exponeringsgrans eller den yrkesmassiga exponeringsgransen vilket kan leda till sjukdom
eller dodsfall.

Anvénd inte flaktverdrag utan filterlock.

Anvand inte med andra delar eller tillbehdr &n de som tillverkas av 3M enligt beskrivningen i dessa
Anvéndarinstruktioner.

Anvand inte dessa produkter i narheten av hog varme, lagor eller gnistor. Valj och bér Iampligt skydd da du
utsétts for gnistor och/eller lagor. Om du inte foljer instruktionerna kan allvarliga skador uppsta.

Anvand endast TR-381 flaktoverdrag med TR-332-batterikonfigurationer.
A VARNING

Hall flaktintaget rent och fritt fran hinder. Om du inte gor det kommer larmet for lagt flode att ljuda.
Flaktoverdraget forseglar inte flaktsystemet fran miljsexponeringar.
Flaktoverdraget kan erbjuda ett begransat stankskydd.

Vid anvandning av en dekontamineringsdusch eller andra tillampningar med hogt tryck ska 6verdragets dragkedja vara
Gppen for att méjliggdra dranering.




Montering

3M™ Versaflo™ TR-300+ flaktsystem med TR-381 flaktéverdrag
1 ’ A

3M™ Versaflo™ TR-600 och TR-800 flaktsystem med TR-681 flaktdverdrag

‘ J

ONEMLI
Uriinii kullanmadan énce kullanicinin bu Kullanici Talimatlarrni okuyup anlamasi gereklidir. Bu Kullanici Talimatlarini
daha sonra bagvurmak tzere saklayin. Bu Urlinle ilgili sorulariniz varsa bolgenizdeki 3M Teknik Servisi ile iletisime

gegin.
Kullanim Amaci

3M™ Versaflo™ PAPR Kapaklari yalnizca 3M™ Versaflo™ Motorlu Hava Temizleme Respiratérleri (PAPR) ile birlikte
kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

Sistem kurulumu, denetim, performans kontrolleri ve saklama adimlarini tamamlamak icin bu PAPR kapagiyla birlikte
kullanilan PAPR sisteminin Kullanici Talimatlar/ni bastan sona okuyup uygulayin.
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Uyarilar ve Kisitlamalar

Bu aksesuar, havadaki bazi kirleticilere karsi koruma saglayan bir sistemin pargasidir. Bu talimatlara
uyulmamasi, respiratériin performansini distrebilir, Is Yeri Maruziyet Sinir Degerinin (WEL) veya Mesleki
Maruziyet Sinir Degerinin (OEL) iizerinde kirleticilere maruz kalmaniza neden olabilir ve hastalik ya da
6liimle sonuglanabilir.

PAPR Kapagini Filtre Kapagi olmadan kullanmayn.

Bu Kullanici Talimatlari'nda agiklandigi gibi, 3M tarafindan Uretilenlerden baska parcalar veya
aksesuarlarla kullanmayin.

Bu Urlinleri 1s1, alev veya kivilcim kaynaklarina yakin yerlerde kullanmayin. Kivilcimlara ve/veya alevlere
maruz kalindiginda uygun koruma elemanlarini secip kullanin. Bunun yapilmamasi ciddi yaralanmalarla
sonuglanabilir.

TR-332 pil yapilandirmalariyla sadece TR-381 PAPR Kapagini kullanin.
A DIKKAT

Ufleyici girisinin agik olmasini ve tikanik olmamasini saglayin. Bunun yapiimamasi, diistik akis alarminin alarm
vermesine neden olacaktr.

PAPR Kapag!, PAPR sistemini gevresel maruziyetlerden korumaz.
PAPR Kapagi sinirli sigrama korumasi sunabilir.

Dekontaminasyon dusu veya yogun akisli diger uygulamalar sirasinda drenaja izin vermek icin PAPR kapaginin fermuari
aciimalidir.

Kurulum
TR-381 PAPR Kapakli 3M™ Versaflo™ TR-300+ PAPR Sistemi

=
B




H Serisine/S Serisine Takilmasi
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BAXINNBO

Mepen BUKOPUCTAHHAM BIIACHWK MOBUHEH NPOYMTATI i 3pO3YMITI LU0 IHCMPYKUil0 Kopucmysaya. 36epiraiTe Lo
IHCMpYKUito Kopucmyeaya Ans AOBIAKA. FIKWO Y BAC € 3anuTaHHs OO LibOro MPOAYKTY, 3BEPHITECS A0 TEXHIYHOT
cnyxbu 3M y BaLLomy perioHi.

MpusHayeHHs
Yoxrm 3M™ Versaflo™ PAPR npuaHayeHi nuwe Ans BUKOPUCTaHHS 3 pecripatopamm 3 NpUMYCOBOK MoAaYet0
inbTpoBaHoro nosiTpst (PAPR) 3M™ Versaflo™.

TR-300+ TR-600 TR-800
TR-381 v
TR-681 v v

[ins 36upaHHs, ornsay, nepesipkin poboTy 11 3bepiraHHs CMCTEMI NOBHICTHO NPOYUTaITe IHCMPYKUilo Kopucmysaya
cuctemn PAPR, sika BUKOPUCTOBYETLCS 3 LiM Yoxnom PAPR, i fOTpuUMyITeCH Liiel IHCTPYKLUT

3 pokwm.

MonepepkeHHsA Ta OOMEXEHHA

Lle npuniazna € YaCTuHOK CUCTEMM, Sika OMOMarae 3axVICTUTY Bifj neBHux 3a6pyaHIoBaYis, Lo
NepeHoCcATLCS 3 MOBITPAM. HeaoTpMaHHs L€l iHCTPYKLT MoXe 3H13UTY echeKTUBHICTb pecnipaTopa,
ninnaTv Bac BrinuBy 3abpyaHeHb BULLE rPAHNYHOTO PiBHS BRnvBY Ha poboyomy micui (WEL abo OEL) i
npu3BeCTH 40 XBOPOOM abo cmepTi.

He BukopucToByiiTe Yoxon PAPR 6e3 kpuLuiku cinbTpa.

He BMKOPUCTOBYITE 3 iHLIMMM [ieTansMK Yy NpUnagasM, OKpiM THX, WO BUPOBMsoTLCS komnakieo 3M, sik
OMMCaHo B Wil IHCTPYKLT kopucTyBava.

He BukopucToByiiTe Lji npoayKTv nobnuay mkepen Tenna, nonym's 4m ickop. 3a HasBHOCTI ickop i (abo)

nonym’s BUGepiTb | BUKOPUCTOBYIATE BifMOBIAHI 3acoby 3axucTy. HepoTpumaHHs LMx npaBun moxe
NPU3BECTY [10 CEPHO3HMX TPABM.

BukopucToByiite yoxon TR-381 PAPR Tinbkt 3 KoHdirypajisimi akymynsitopis TR-332.

A 3ACTEPEXEHHA

CrexTe 3a TUM, L6 BryCKHMIA OTBIP HarHiTava GyB BIAKPUTIM i B HBOTO BiNbHO NOCTYNano nositps. Y pasi
HEAOTPVMMAHHS LibOro Npauna CrpaLtoe CUrHasm TPUBOTW NPO HU3bKIA NOTIK.

Yoxon PAPR He 3abeaneuye repmeTudHmil 3axuct cuctemn PAPR Bif BnvBY HaBKOMMLLHBOTO CEPeLoBULLA.
Yoxon PAPR moxe 3abeaneuyBaTi 0BMexeHui 3axu1CT Bif Gpu3oK.

Y pesiHdekuiiHoMy AyLi abo nif yac KOPUCTYBAHHS! IHLLIMMM YCTaHOBKAMW 3 IHTEHCHBHIM MOTOKOM pO3CTibaitTe Yoxon
PAPR ans 3nvsy Boau.
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36mpaHHsA
Cucrema 3M™ Versaflo™ TR-300+ PAPR i3 yoxnom TR-381 PAPR
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3M United States

3M Center, Building 235
St. Paul, MN 55144-1000
1-800-243-4630

3M Canada

P.0. Box 5757

London, Ontario N6A 4T1
1-800-267-4414

3M Mexico

Col. Santa Fe, Del.Alvaro
COL. SANTA FE, DEL.
ALVARO OBREGON
MEXICO, CIUDAD DE
MEXICO, C.P.01210
01800 120 36 36

3M Brazil

VIA ANHANGUERA,

KM 110 - SUMARE - SP
CNPJ:
45.985.371/0001-08
IND. BRASILEIRA
0800-0132333

3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road
Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

3M Ireland

The Iveagh Building, The Park
Carrickmines, Dublin 18
1800 320 500

3M South Africa
146a Kelvin Drive, Woodmead
Sandton 2128, Johannesburg
+27 11 806 2230

3M Gulf Ltd.

P.0. Box 20191

Building 11, Third Floor, Dubai
Internet City, Deira

+ 9714 367 0777

3M Egypt Trading Ltd.
Sofitel Tower, 19th Floor,
Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo

+202 2525 9007

3M France

1 Parvis de I'innovation
€S20203

95006 Cergy Pontoise Cedex
Tél: +33-1-30-31-61-61

3M (Schweiz) GmbH,
Eggstrasse 91, Postfach,
8803 Riischlikon, Switzerand,
Tel: 044 724 90 90.

3M Belgium bvba/sprl
Hermeslaan 7

1831 Diegem
+32272251 11

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss

+49 213114 26 04

3M Osterreich GmbH
Kranichberggasse 4
1120 Wien

+43 1 86686 0

3M Italia srl

Via Norberto Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M Espaiia,S.L.

Juan Ignacio Luca de Tena,
19-25

28027 Madrid

+34 91 321 62 81

3M Nederland B.V.
Molengraaffsingel 29
2629 JD Delft

+31 (0)15 7822406

3M Svenska AB
Herrjdrva torg 4
170 67 Solna
+46 8 92 21 00

3M (Denmark) a/s
Hannemanns Allé 53
DK 2300 Kgbenhavn S
+45 43480100

3M Norge AS
Teerudgata 16
Postboks 300, 2001
Lillestram.

Tif: 06384

Suomen 3M Oy

PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo

p. +358 9 525 21

3M Espaiia, S.L., Sucursal
em Portugal, Edificio Office
Oriente

Rua do Mar da China, n° 3 -
3° PisoA. 1990-138 Lisboa.
+351 21 313 4500

3M Hellas MEPE
Knoiaiag 20,

151 25, Mapouai, ABrva,
EMGSa

+30210 68 85 300

3M Poland Sp. z o.0.

Aleja Katowicka 117, Kajetany
K/

Warszawy

05-830 Nadarzyn

+48 22 739 60 00

3M Hungaria Kft.
Inforpark E Epiilet, 1117
Budapest

Neumann Jéanos utca 1/E
+36 12707777

3M Cesko, s.r.o.
V Parku 2343/24
148 00 Praha 4

+420 261 380 111

3M Slovensko s.r.0.

Polus Tower Il, Vajnorska
100/B,

831 04 Bratislava, Slovensko
Tel: +421 249 105 211

3M (East) AG

Podruznica v Ljubljani
Cesta v Gorice 8, SI-1000
Ljubljana

+386 1 2003 630

3M 'wnx7 2y'n

AN nTIN Ao 91
n:T. - 2042 nx'7'n 46120
+972 9 961 5000

3M Eesti 00
Veerenni 40A,
10138 Tallinn, Eesti.
+3726 115900

3M Latvija SIA,
Kelnes iela 1,

Riga, LV-1014, Latvija.
+371 67 066 120

3M Lietuva

A. GoStauto g. 40A
LT-03163 Vilnius
+3705216 07 80

3M Romania

Bucharest Business Park,
Str. Menuetului 12,
cladirea D, et.3,

013713 Bucharest

+40 21 2028000

3M Poccus

108811, r. Mocksa, n.
MockoBckui,
Kuesckoe Lu., 22-71 kM,
nomoer. 6, cTp. 1
+7495784 7474

MpeacrasutenscTeo 3M
B benapycy,
BuaHec-LeHTp “Omera
Tayap”, 51 atax

Mp-T O3epsuHckoro, 57
220089 a/st 23 MuHck,
Benapycb

+37517 37270 06

3M (East) AG

“BRIDGE Plaza” 4th floor, 12
Bakikhanov street

Baku AZ 1065

+994 12 404 5050

3M Ykpaina

BisHec-LieHTp “Topr3oHT
Mapk’, 7

nos., Byn. M. Amocosa, 12,
Kuis

03680, Kuis, YkpaiHa

Ten: +38 (044) 490 57 77.

3M Ykpaina

BisHec-LeHTp “Topn3oHT
Mapk’, 7

nos., Byn. M. Amocosa, 12,
Kuis

03680, Kuis, YkpaiHa

Ten: +38 (044) 490 57 77.

3M Bwnrapus

Mnapocr 4, 6usHec napk
Codous,

crpapa 4, etax 2

1766 Codpust, Bbnrapus
Ten: 02/9601911, dake
02/9601926

3M (East)AG Predstavnistvo
RS,

Omladinskih brigada 90b,
11070 Beograd.

Tel: +381(0) 11 2209 400

3M Tiirkiye

Barbaros Mah. Mor Siimbiil
Sok. No:7/3F 27-51
NidakuleAtasehir Giiney 34746
Atasehir/istanbul

Telefon: (+90) 216 538 07 77

3M KazakcTtaH XLLC
KaszakctaH
Pecny6nukacsi,
050051 Anmarbl K.,
«Kektem-2» 6usHec-
opTanblifbl,

doHBU3BMH K-Ci 17A,
3-wi kabaTThl,

Ten.: +7 727 333 0000,
dakc: +7 727 333 0001

3MAustralia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde
N.S.W. 2113

+61 (1)800 024 464

3M New Zealand Limited
94Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New
Zealand

+64 (0)800 364 357



